
31. E. T. úr írja nekünk: A Pesti Napló egyik nem régiben 
megjelent tárczájában e sorokat olvastam: „A pesti székely, a prusz-
likos Maeterlinck (a hangsúly a belga költő utolsó szótagján van)." 
Vájjon mit akart a tárczaíró ezzel mondani? F e l e l e t : A link 
nyelvben, a tárczaíró szerint, a link ember am. ravasz, agyafúrt, 
furfangos (ném. „gerieben"); ellentéte: a frank ember az idealista, a 
ki valamit ingyért tesz, a ki eszmét szolgál. SZERK. 




